ROKUGATSUDO (7S HT)

~Festival Peculiar to Kagoshima~
SR ~RLEEROALE) ~

I didn’t know until | became an adult that Rokugatsudo (75~ A T),
the festival I’ve enjoyed since | was a child is actually held only in
Kagoshima (former Satsuma Domain).
| believed that the word “Rokugatsudo” was a standard Japanese, so
| was very surprised to find out there is no such word in dictionaries!

In this season, Rokugatsudo is held at shrines all over Kagoshima. It
is called “Rogaddo” in Kagoshima.

Why did such festivals start only in Kagoshima?

When Mitsuhisa Shimazu (&£ A), the second lord of the
Satsuma Domain reconstructed a Kannon-do Hall of a temple at
Shishoin (37 &%) Phe pat many lanterns along the street to make the
street light up, and patrons of the temple followed him and they
offered lanterns to the temple. It is said that this is the start of the
festival.

People started to hold Rokugatsudo following the example of the
lord of Satsuma....that’s why the festival is only in Kagoshima!

It is also said that since the long time ago, there was a custom
offering lights to village shrine and the god of horses, and also to
pray to drive plague off and prevent damage to crops in June. Some
people say that this custom changed to the festival.

In this season, beautiful
lanterns which patrons of
shrines and children
painted are dedicated.
The pictures on lanterns
are projected by the
gentle lights of lanterns
on the festival night.
Looking at many lanterns
lining up along the
approach to the shrine is
part of the attraction of
Rokugatsudo.

The picture above is
Terukuni shrine (BBE##%t)
where one of the biggest
Rokugatsudo is held. This shrine is dedicated to Nariakira
Shimazu (&iEF&#), the 11th lord of Satsuma Domain.

At shrines where Rokugatsudo are held, childrens’ song and
dance, and performing arts are dedicated on specially
arranged stages. Many stalls sell various things. Rokugatsudo is
one of the most familiar events for each region of Kagoshima.
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: TANABATA
~ A Story of Tragic Love ~
N 4 L 7 &

July 7th is Tanabata (5%9).
Tanabata (547) was inspired by the
famous Chinese folklore story, “The
Princess and the Cowherd”. People
decorate bamboo with a piece of
paper on which was written a wish.

And, here is the legend of Tanabata.

Orihime (& Weaving Princess),
daughter of the Tentei (X# Sky King,
or the universe itself), wove beautiful
clothes by the bank of the Amanogawa

(Rm)II Milky Way). Her father loved the cloth that she wove and so she worked very
hard every day to weave it. However, Orihime was sad that because of her hard work

she could never meet and fall in love with
anyone.

Concerned about his daughter, Tentei

5 arranged for her to meet Hikoboshi (E2£ also

referred to as Kengyu, Z4) who lived and
worked on the other side of the Amanogawa.
When the two met, they fell instantly in love
with each other and married shortly after.

However, once married, Orihime no longer
would weave cloth for Tentei and Hikoboshi
allowed his cows to stray all over Heaven.

In anger, Tentei separated the two lovers
across the Amanogawa and forbade them to

meet. Orihime became despondent at the loss of her husband and asked her father to
let them meet again. Tentei was moved by his daughter’s tears and allowed the two to
meet on the 7th day of the 7th month if she worked hard and finished her weaving.

The first time they tried to meet, however, they found that they could not cross the

river because there was no bridge.

Orihime cried so much that a flock of magpies came and promised to make a bridge
with their wings so that she could cross the river.

It is said that if it rains on Tanabata, the magpies cannot come and the two lovers

must wait another year to meet.

Look for Orihime and Hikoboshi in the sky, It is said Orihime is Vega, the brightest star
in the constellation Lyra and Hikoboshi is Altair, he brightest star in the constellation

Aquila.

*CDEBRFEIBHEENDD T TH 1 & TKAGOSHIMA Visitors’ GUIDE] A 5MDSIATY .
*This article is quoted from our web site “KAGOSHIMA Visitors’ GUIDE”.
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HEARTY PARTY

— Welcome to Kagoshimal! —

A welcoming party, called the “Hearty Party” for foreign people who came
to Kagoshima this spring was held on the 24th of May, and was organized by

Kagoshima International Exchange Foundation.

This party used be called “Haru-no Tsudoi (ZF®M&LY)”, and it used to be
organized by Kagoshima International Citizens’ Society. The society has
become Kagoshima International Exchange Foundation from April this year,

and this event was the first event for the foundation!

Many foreigners and native Kagoshima citizens enjoyed the party this year,

too.

First, the foreign newcomers lined up in front of citizens of
Kagoshima, and there was a short opening ceremony. After the
speeches are finished the party had begun!

Various cooperative bodies voluntarily helped people to have
experiences of Japanese culture such as ikebana (flower arrange-
ment), tea ceremony, origami and other things this year, too.

The photo below is the tea ceremony experience.

People were enjoying experiencing these cultural things and chatting,
while eating snacks from all over the world.

Our organization, “Kagoshima Internationalization Council” helped people
experience “national costumes”.

We got together 2 and a half hours before the party, and we started with
practicing wearing the costumes.

The most difficult ones are the Indian
sari and Korean Chima jeogori, pictured
above.

You wrap the Sari, a long cloth around
the waist making pleats in front, then
drape the rest of the cloth over the
shoulder.

We also practiced how to tie the Chima
jeogori ribbon.

This time, students of Kagoshima
Immaculate Heart College (BE!R Bl %&
FHEHK%) helped our booth.

The students were cheerful and helpful, and | was very happy to be with them.

| heard that the school motto of the college is “Saint Mary, | am willing to do jobs
no one else wants to do”, and the students did any jobs happily and were very
self-motivated. | felt the party had a brighter and friendlier atmosphere than in
past years, and | think that’s because of the students.

Now, our booth run by these members had more people to try the costumes than
usual! Some of them are groups of parents and children, also more men came to
our booth.

The photos below are people who tried on the national costumes and agreed to
put their photos on this site.
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p -Bnthe way, a picture-story show for little children
L%was also held in another room by the foundation
ﬁ@ staff. ;
It was a very entertaining show with gestures, and
children were listening attentively event though it
was all in English.

Now, the party got really lively, and the Kagoshima Immaculate Heart College students
led the last dance “Fortune Cookie in Love”

| help people at the booth every year until the party is over, so | don’t dance, but I like
to watch the dancing.

This year’s dance was livelier than most years, and there was a sense of unity among
people.

| think the biggest aim of the party is for newcomer foreign people to enjoy it. | was
happy to see them more relaxed and enjoyed themselves as the party went on.

Many citizens of Kagoshima city also attended the party, and enjoyed the international
exchanges. I’d like to help these events to aim at real exchange between people, and
not for the aim of practicing English.
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Great Purification
Summer (E#L®D

The annual ceremony of the Great Purification at the
palace and shrines to remove committed sins and
stains.

Nagoshi-no Oharae (E# L M Kiik / great purification
ceremony) held on the 30th of June and Toshikoshi-no
harae (F#®ik / Annual Shinto ritual of purification)
held on the 31st of December, respectively.

Oharae is an ancient Shinto purification ritual in
which one-hundred court officials (including imperial
princes) gathered in front of the Suzaku-mon Gate on
the last day of the sixth and twelfth months of the
year to cleanse people of their sins and purify them.

Nagoshi-no Oharae
(E# L DKk / great purification
ceremony)

The Major Purification Ritual of the summer, is held at
the mid-point of the year. The Japanese conduct
purification ceremonies to rid themselves of sin and
impurity.

Many Shinto shrines hold “Chinowa-kuguri” (The
picture above) to purify themselves people go through
a ring of blady grass three times.

And, some shrine use paper
dolls. The sin of the body and
misfortune are transferred to a
doll made with paper.

The time and the fee for the
event is depending on shrines.
So, if you want to visit a shrine,
please ask the shrine before you

go.

Here are the information of main shrines in
Kagoshima.

Date: June 30th (Mon)

Terukuni Shrine (B8[E ###t) 16:00 ~ (Application:
Until 16:00) / Fee: 2,000 yen / family

Ken Gokoku Shrine (8%:€E#%t) 14:00 ~ / Fee:

1,000 yen / person

Kirishima Jingu Shrine (£ S#=) 16:00 ~ / Fee: Free

*ZDEEBIIBHRHERD D T T b [KAGOSHIMA Visitors’ GUIDE
1 D5D3IATY. BAGBRICDOEZEL Tldhttp://kic-
update.com/text/2494/ % & IZE( .

*This article is quoted from our web site “KAGOSHIMA
Visitors’ GUIDE”.
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24 Divisions of The Solar Year; 24 Terms Used to Denote The Changing of The Seasons
And Standard Days Signifying The Changing of The Seasons

“+HmER & ME

We have an information web site, “KAGOSHIMA Visitors’ GUIDE” for visitors and residents in Kagoshima.

Also, we have a Facebook page and on which we write about events and cultural activities of Kagoshima and Japan.

24 terms used to denote the changing of the seasons and standard days signifying the changing of the seasons have been an integral part
of people’s lifestyle and even now Japanese people know the change of seasons through them.

We introduce the custom in English and Japanese on Facebook.

—HIEIREMENIBARADILICRIRE L. FEDBAV\DBEZE GO TEELE.

ZC_ . Facebook ETIICNSZBABERFEBTHBITL TLNET.

SZAK
(Risshu)

This is the 13th of
24 solar terms (i
K) in the
traditional East Asian calendars.

Risshu (3ZF)) literally means stand fall, and it is
the first day of autumn by the old calender.

It supposed to be the season that you can feel a
sign of autumn starts, but, of course it’s still very
hot. Actually, the hottest season of the year.
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& & (Hakuro)

September 8 (Mon)

Hakuro is the 15th of 24 solar terms (&i%.) in
the traditional East Asian calendars.

Hakuro literally means white dew. The air
becomes cool and the dew looks white.

It is the season Japanese pampas grass comes
into fields.
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&2 (Shosho)
August 23 (Sat)

This is the 14th of 24 solar terms (§i%&) in the
traditional East Asian calendars.

Shosho means the heat stops. It is the time
around when the hottest season is over and
Autumn is coming. It is also the season of

bushclovers and grains. It is still very hot in the

daytime, but you can get cooler air at night.
It is also the season of typhoons.
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H D% 7 (Aki-no—higan)
September 20 (Sat) - 26 (Fri)

It is the period of three days before and after
the autumnal equinox.

It becomes cooler around “higan”, which
means another world. It originally means
spiritual enlightenment in Buddhism, but
“higan” as a custom is traditionally Japanese.
People go to their ancestor’s graves and put
rice cakes covered with bean jam, dumplings
and other things on their household shrines.
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—8+ 8 (Nihyaku-toka)
September 1 (Mon)

Nihyaku-toka is is one of the specific days
for seasons other than the twenty-four
divisions of a year.

The two hundred and tenth day from the
first day of spring (risshun / 3L %&).
People say that typhoons tend to come
around this day.

MEND—. IMHSHZT210BBICHZDZ0B
[FEREXRNFERBESNTNET.

#*7» B (Shubun—no-hi)

June 23 (Tue)

Autumnal Equinox Day. It is a national holiday.
It is in the middle of “higan”, so this is also
the day to respect ancestors and remember
people who died.

BROMB. REOPBICHEZD. [BEZHN. T
<IZoEEAZELDSBI) E&nTVET.

*The dates above depend on the lunar calendar, so they change every year.
LEOBREFEDEEABYET,

More information about seasonal events on the Facebook page, “KIC-update”!
ZDIFHICEFacebook/N—=3/) [KIC-update | Tl&, Bi@PMBAEEZEBITL TLNET. BO. CETF=L).
https://www.facebook.com/kicupdate
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Upcoming Events
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KAGOSHIMA KINKO BAY SUMMER NIGHT
FIREWORKS DISPLAY

(KAGOSHIMA KINKO-WAN SUMMER NIGHT
HANABI TAIKAl / AL FEETEY Y —
NAR)

One of the biggest
fireworks displays in
Kyushu! >
About 15,000 fireworks will §
be launched. You will be
satisfied with dynamic view
of Sakurajima, Kinko-bay and
beautiful fireworks! i
There are 3,600 special seats
(HHEEE / yuryo kanran-
seki: 2,000yen / person) at
Minami-futo and you can buy
those tickets at family marts or through internet (e-plus).
e-plus URL:
http://eplus.jp/sys/main.jsp?prm=U=14:P1=0402:P2=041
812:P5=0001:P6=001

*There is no special car parks for this event.

*There are toll car parks around the site, but they get full
about 16:00 every year on the festival day.

Date: August 23rd (Sat)

Time: The ceremony 19:20 ~ 19:30
Fireworks display 19:30 ~ 20:40

Place: Honko area, Kagoshima port

(in front of Dolphin Port)
Kagoshima city, Kagoshima prefecture
Admission fee: Free
*2,000 yen only for the special seats at Minami-futo.
Tel: Sun Sun Call Kagoshima 099-808-3333
URL: http://hanabi.kankou-kagoshima.jp/

NINRKIRDIEN KR, 915,000HTDEER IZTENDERL
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1 —Fwbh-—TSURL:
http://eplus.jp/sys/main.jsp?prm=U=14:P1=0402:P2=04181
2:P5=0001:P6=001
B 88238 (1)
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EXFTB LS 19:30 ™ 20:40
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BE: EwR
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URL: http://hanabi.kankou-kagoshima.jp/program.html

CROSS SAKURAJIMA KINKO BAY LONG-DISTANCE SWIM RACE
(SAKURAJIMA - KINKOWAN ODAN ENEI TAIKAI / #;&-38) T /BERNEIX A R)

It is a long-distance swim race from Koike beach in Sakurajima to Iso beach, which is 4.2km. 5
people in a team (1 manager and 4 swimmers).
The 4 swimmers need to swim and reach the goal together.
Participants need to be high school students and above, they also need to prove they can
swim 1,000 meters in 30 minutes, aiming to finish in 2 and half hours (max) for the race.
*Thethe application has been closed.
Date & Time: August 3rd (Sun) 9:00 ~ 14:00
Place: Kinko bay (Start: Koike beach , Sakurajima / Goal: Iso beach)

Kagoshima city, Kagoshima prefecture
Info: The Executive (Sakurajima-Kinko-wan Odan Enei Taikai Jimukyoku) 099-229-4222
URL: http://www.10bai.com/enei/index.html

SENDAI RIVER FIREWORKS DISPLAY
(SENDAI-GAWA HANABI-TAIKAI / JI|RJIITEN KS)

Various kinds of firework display along the Sendai river. The highlight of this event is 1km long
Niagara Falls Fireworks. The shower of lights is gorgeous! Consecutively shot Star Mine
fireworks are also nice to see.
*Kaito bridge is Completely closed to traffic from 18:00.
Date & Time: August 16th (Sat)

*In case of rain, to be postponed till the 18th of August (Mon).
Place: Around Kaito bridge of Sendai river, Satsuma sendai city, Kagoshima prefecturee

(15 minutes walk from JR Sendai Station)

Info: Sendai Shoko Kaigisho 0996-22-2267
URL: http://sendai-cci.jp/index.php/news/event/2014_hanabi/

KANOYA SUMMER FESTIVAL & FIREWORKS DISPLAY (KANOYA NATSU-MATURI
NORYO HANABI TAIKAI / A (DXPERYD #PRIENAR)

This is the biggest summer festival in Osumi peninsula. About 3,000
people dance to Hanya-bushi. Enjoy a lively atmosphere!
Don't miss the fireworks display either! About 8,000 fireworks, including
some big fireworks of 500 meters in diameter will be launched over
Kinko bay.
Date & Thime: August 9th (Sat) & 10th (Sun)
August 10th 20:00 ~ 21:00
Place: August 9th: Kanoya city center (Dance parade)

August 10th: Furue port, Furue town (Fireworks display)
Info: Kanoya Natsu-matsuri Jikko linkai Jimukyoku 0994-42-6690
URL: http://www.e-kanoya.net/

Fireworks display:

PRINT WORKS AKATSUKA YUJI EXHIBITION “CAGE AND CANARY”
(Print WORKS  FRiFth—R [o—2&HhF
71)
Mizuho Oshiro Gallery is on the Murasakibaru hill and you
can see Sakurajima from there.
A printings exhibition by Yuji Akatsuka is held there now.
Enjoy his works!
Date & Time: Until August 31st (Sun)
Closed: Wednesdays

*If it is a national holiday, the gallery is open.
Place: Mizuho Oshiro Gallery, 6-51-25 Murasakibaru,

Kagoshima city, Kagoshima prefecture

Entrance fee: Free
Info: Mizuho Oshiro Gallery 099-813-5460
URL: http://www.btvm.ne.jp/~mo-g/index.html

11:00 ~ 21:00

Work:
"Cage And Canary W2" by Yuji Akatsuka

(

VISITOR CENTER Upda te

Update Newsletter is edited and issued by Visitor Center Update.

We also offer information on sightseeing, transport service, accommodation and restaurants, all on our web site,
“KAGOSHIMA Visitors’ GUIDE” and on facebook “KIC-update”.

We’d like to hear from you. Mail us with your suggestions for future articles, and your comments about the
content of Update. If you would like to write an article for Update, let us know.
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Visitor Center Update / Editor: Shiho. Forbes

KIC-update.com

2F Hiratabashi Bldg.. 8-13 Hirano-cho, Kagoshima City, JAPAN 892-0848
Tel: 099-224-8011 / Fax: 099-224-8012

E-mail: info@kic-update.com
URL. http://kic-update.com/
Facebook https://www.facebook.com/kicupdate
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